BuyTpimHsa ¢popmMa TEPMiHOJIOTIYHOI TEKCHUKH B YKPAIHCbKIil, HIMEUbKIN Ta
aHIJIHCHKIN MOBax

VY 3icTaBHOMY IUIaH1 IIKaBUM BUSBISIETBCS JOCHIIKEHHS MOTHUBAIll TPU
Ha3MBaHHI, OCKUILKM BOHO PO3KpUBA€E Ha (OHI MOJIOHUX PUC TAKOX 1 crieuuiuHi y
CBITOCHPUMHSTTI PI3HUX HApOAIB, NPO IO CBIAYUTH ICHYBAaHHA MOBHHUX KapTHUH
CBITY. 3iCTaBJI€HHSI HOMIHATUBHOI IPUPOJU €KBIBAJIEHTIB y PI3HUX MOBaxX Ha MiACTaBI
iXHIX KOHUENTYaJIbHUX CTPYKTYp Ta Pe3yJbTaTiB IXHbOI MOTHBAI[IMHOI CeNeKlii —
OHOMACIOJIOTIYHHX CTPYKTYP € ONTUMAITBHOIO MOJICIUIIO CYy9aCHOT KOHTPACTUBICTUKH,
OCKIIbKM JIMIE Taka IHTerpaliiHa METOAWKa TO3BOJISE€ IMPOCTEKHUTH BECh IIIISX
CEMIO3HCY, PEKOHCTPYIOE OHOMACIOJOTIYHI MEXaHI3MHU TOPIBHIOBAHUX MOB
[CeniBanoBa 2001, c. 74].

binbiicte mpaimpk  OCTaHHIX POKIB  BiloOpa)kae MOTJIMOJICHWN 1HTepec
JOCIITHUKIB 10 BUBYEHHS JaBHIX MOBHMX (PaKTIB YKpaiHCHKOI MOBH, 110, MaOyTh,
YacTKOBO TIOB’SI3aHO 1 3 MOBHOIO TMIOJNITUKOIO HAmIoOl JepKaBH, 3pPOCTaHHSIM
3HAYYIIOCTI PiaHOT MOBH Juis ykpainiiB [Bepouu 2004; Kononenko 2001; Cemnireii
2001; ymneraa 2001]. CBiif oOkpeMHii BHECOK B ICTOPUYHY PETPOCIIEKTHBY POOUTH 1
OHOMACTHKa, SIKa ChbOT'OJIHI ONEpPY€E HE TUIBKU OMHCOBHUM 1 CTATUCTUYHUM METOaMH,
a W eTUMOJIOTIYHUM, IO JI03BOJISE Xo4ya O mpuOIM3HO (MOAEKYAM TIMOTETHUYHO)
PO3KPUTH BHYTPIIIHIO (HOpPMY, CIHPAIOUYHUCh HA CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHHHN aHali3
[Bepouu 2004, c. 20].

[Tpu 11bOMY CIIYIITHOIO € AyMKa, 10 crerrdika MOTHUBAIlIl HE JUIIE TIPOHU3YE
ICTOpiIO CIIIB, ajie, sIK BIIOMO, KEPYe 1 CydJaCHUMH CIIOBOTBIPHUMH ITPOIIECAMHU B YCiX
chepax CIOBOTBOPEHHS BiJl TEPMIHOJIOTIYHOI JO KApPTOHHOI, CJICHTOBOi JICKCHKHU
[Manakuna 2004, c. 247]. Y nocmigxeHHAX BHYTPINIHBbOT ()OPMH BHUBYAIOTHCSA SIK
mianexktHl [BepOuu 2003], Tak i1 3aranbHi TepMiHU i1 KOHKpeTHOI ramysi [[lemrox
2001; Umup 2001]. IIpu mpomy Opaxye poOIT 3 1mi€i mpoOIeMaTHKu y 31CTaBHOMY
aCIEKTi CTOCOBHO TEPMIHOJIOTTYHOT JTIEKCHUKH.

VY crarTi aHaNmi3yIOThCS O3HAKH, IO CKJIAJAal0Th OCHOBY Ha3B mpodeciii B
YKpaiHCHKil, HIMEIBKii Ta aHTTIHCHKIN MOBax. 3a3HaueH1 TEPMIHU JOCITIKYIOTHCS B

TPHOX HAIMpsSMKaX PO3BUTKY ETHUMOJIOTIYHOTO 3HA4YeHHs: 1) Ha3BU 3 MOPO30PUM



€TUMOHOM; 2) Ha3BU 3 3aTEMHEHHM E€THMOHOM; 3) 3amo3W4eHl Ha3BU 3 OAHIET 3
sicTaBmoBaHUX MOB. OCHOBHMMH  O3HaKamMH, IMOKJIQJCHUMH B  OCHOBY
JOCIIPKYBAaHUX Ha3B, € Tally3b ALUIBHOCTI, 00’€KT mpalll, Micle, 3Hapsaas mpairi,
ocHoBHa 1ig ming yac mnpami. Cepen Ha3B 3 Hpo30OpuUM emMUMOHOM HANOUIbIIE
BUSIBJICHO TaKUX, 1[0 MOTUBOBAH1 03HAKOIO Taly31 AisUTbHOCTI.

HaliuncenbHimy rpyny cKjiajaroTh BIANOBITHUKU HPUPOOHUUOT 2any3i. YKDP.
anmpononoe — Him. der Antropologe — aurn. anthropologist; ykp. acmponoe — Him.
der Astrologe, der Sterndeuter — aunrm. astrologer; ykp. acmponaem — uim. der
Raumfahrer — anrn. astronaut; ykp. 6ioroe — Him. der Biologe — anri. biologist; ykp.
bomanix — wim. der Botaniker — aunri. botanist; ykp. eyakanonoe — uim. der
Vulkanologe — anru. volcanologist (volcano — Byskan); ykp. eeo6omanix — Him. der
Geobotaniker — anri. geobotanist; ykp. eeocpagp — nim. der Geograph — anri.
geographer; ykp. ceomopghonoe — nim. der Geomorphologe — anra. geomorphologist;
yKp. 2eonoe — HiM. der Geologe — aumrn. geologist; ykp. ciopoepagh — uim. der
Hydrograph — aumrm.  hydrograther; ykp. ciopomemeoponoe — wim. der
Hydrometeorologe — anmrn. hydrometeorologist; ykp. eiopoximix — wim. der
Hydrochemiker — aurn. hydrochemist; ykp. cicmonoe — uim. der Histologe — anri.
histologist; ykp. xkzimamonoe — wmim. der Klimatolog — anrm. climatologist; ykp.
mamemamux — HiM. der Mathematiker — anran. mathematician; ykp. memanogizux —
mim. der Metallophysiker — anri. metallophysicist; ykp. weuponcuxonoe — uim. der
Neuropsychologe — aura. neuropsychologist; ykp. oxeanonoe — uim. der Ozeanologe
— amri. oceanologist; ykp. okeanoepagp — wim. der Ozeanograph - anrm.
oceanographer; ykp. ommonoe — nim. der Ontologe — anri. ontologist; ykp.
opnimonoe — Him. der Ornitologe — anrn. ornithologist; ykp. nareobomanix — HiM.
der Paldobotaniker — anrn. palaeobotanist; ykp. napancuxonoe — wim. der
Parapsychologe — anrn. parapsychologist; ykp. namonoe — nim. der Pathologe —
anrn. pathologist; ykp. namodghizionoc — wnim. der Pathophysiologe — anrm.
pathophysiologist; ykp. nareoceocpagh — wiMm. der Paldogeograph — aHrL
paleogeographer; ykp. narzeonmonoe — HiM. der Paldontologe — aHTL

palaeontologist; ykp. nempoepagh — nim. der Petrograph — anrn. petrograph; ykp.



paodioacmponom — Him. der Radioastronom — anrn. radioastronomer; ykp.
paodiobionoe — HiM. der Radiobiologe — anru. radiobiologist; ykp. padiomemeoponoe
— wim. der Radiometeorologe — anru. radiometeorologist; ykp. paodioghizux — uim. der
Radiophysiker — anrm. radio physicist; ykp. ceticmoceonoe — wim. der Seismogeologe
— aHnI. seismogeologist; ykp. ceticmoepagp — uim. der Seismograph — anri.
seismograph; ykp. ¢pomoximix — nim. der Photochemiker — anri. photochemist; yxp.
celicmopossionux — HiM. der Seismobodenuntersucher — anri. seismoreconnoitrer;
yKp. cenexyionep — HiM. der Pflanzenziichter — anra. selectionist.

Y mexniunin ranysi BUABIAEMO: YKp. ceriomexnix — HiM. der Heliotechniker —
anri. heliotechnician; ykp. eiopomexanizamop — nim. der Hydromechaniker — anrun.
hydraulic technician; ykp. ziopomexuix — wuim. der Hydrotechniker — anrm.
hydrotechnician; ykp. erexmpomexnix — wnim. der Elektrotechniker — anrm.
electrician; ykp. enexkmpogpizionoc — wuim. der Elektrophysiologe — anrm.
electrophysiologist; ykp. ewepeemux — wnim. der Energiewirtschaftler — awnrm.
specialist in energetics; ykp. xibepremux — nim. der Kibernetiker — anra. cybernetist;
yKp. kocmonaem — HiM. der Kosmonaut — anri. cosmonaut; ykp. memanype — Him. der
Metallurg — anrn. metallurgist; ykp. mexanizamop — nim. der Mechanisator — anr.
mechanic; ykp. paodioingpopmamop — uim. der Radiokomentator — aurm. radio
commentator; ykp. paodiomepanesm — HiM. der Radioterapeut - aHr
radiotherapeutist; ykp. paodiomexuix — wnim. der Radiotechniker — anrn. radio
technician; ykp. mexanix — wuim. der Mechaniker — anra. mechanic; yxp.
menioenepeemux — HiM. der Wirmeenergetiker — anri. heat-power engineer; ykp.
paodionasicamop — HiM. der Radionavigator — aura. radionavigator.

B rany3i meouyunu BUSBICHO HACTYIHI MPUKIIATU: YKP. aHecme3ionoe — HIM.
der Andstesiolog — anrn. anaesthesiologist; ykp. 6axmepionoe — HiMm. der
Bakteriologe — anrn. bacteriologist; ykp. seneponoe — nim. der Venerologe — anri.
venerologist; ykp. ecenemux — mim. der Genetiker — anr. genetecist; ykp. eeponmonoe
— "im. der Gerontologe — anrun. gerontologist; ykp. cicienicm — wim. der Hygieniker —
anri. hygienist; ykp. comeonam — wim. der Homopdth — anra. homoeopath; ykp.

oegpexmonoe — nim. der Defektolog — anrit. defectologist; ykp. diemonoe — uim. der



Didtolog — anri. dietist; ykp. embpionoe — wim. der Embriologe — anrn. embryologist;
yKp. emionoe — HiM. der Atiologe — amrn. aetiologist; ykp. imymonoe — nim. der
Immunologe — aurn. immunologist; ykp. xapoionoe — wim. der Kardiologe — anri.
cardiologist; ykp. opmoneoucm — HiMm. der Ortopdde — aunra. orthopedist; ykp.
nediamp — uim. der Kinderarzt — anrn. paediatrist; ykp. pemmeenonoe — uim. der
Rontgenologe — aunrn. rontgenologist; ykp. canimap — nim. der Krankenpfleger
(Kranken — xBopi, pflegen — mornsmaru) — amrn. medical ordently (medical —
MeInYHuR); YKp. gpapmayesm — wiMm. der Pharmazeut — anrn. pharmazeutist; yxp.
oepmamonoe — Him. der Hautarzt — anr. dermatologist; ykp. cmomamonoe — vim. der
Zahnarzt — anra. dentist.

A B rany3i mucmeumea € Taki TPUKIAAU. YKp. Oarepuna — HiMm. die
Ballettinzerin — anrn. ballet-dancer; ykp. 6erempucm — nim. der Belletrist — anr.
fiction writer (fiction — Generpuctuka); ykp. opamamype — nim. der Dramatiker —
aurn. dramatist; ykp. ximemamoepaghicm — uim. der Filmschaffende — awnrm.
cinematographer; xinoooxymenmanicm — nim. der Filmdokumentalist — aur. cinema
documentalist; ykp. xinoopamamype — wuim. der Schauspieldichter — anri. cinema
dramatist; ykp. xinosnasey» — uim. der Filmkenner — amrm. cinemalogist; ykp.
kinokpumuk — Him. der Filmkritiker — anr. cinema critic; ykp. xinomaticmep — HiM.
der Filmmeister — aurm. master of the cinema; ykp. xinoonepamop — uim. der
Kameramann — auri. cinema operator; ykp. xinonyoaiyucm — "im. der Filmpublizist
— anri. cinema publisher; ykp. xinopescucep — nim. der Filmregisseur — aura. film
director; ykp. xinocyenapucm — uim. der Filmdrehbuchautor — auri. scenarist; yxp.
nimepamyposnaseys — HiM. der Literaturwissenschaftler — anrm. specialist in
literature; ykp. myseesnaseyr — niMm. der Museumkunde — anrn. museologist; yxp.
mucaugeywb-pomoepagh — Him. der Kamerajdge — anri. hunter-photographer; ykp.
mucmeymeosnaseysv — Him. der Kunsthistoriker — anru. art critic.

HeBennkor KUTBKICTIO MOMIOHUX BIAMOBITHUKIB MPEACTABICHI 1 1HII Tary3i.
Hanpuxknan:

e cnopmuena: ykp. backembonicm — uim. der Baskettballspieler — anrzi. basket-

ball player; ykp. 6oxcep — nim. der Boxer — anrn. boxer; ykp. sonetibonicm — Him.



der Volleyballspieler — anrn. volley-ball player; ykp. eanobonicm — wim. der
Handballspieler — anri. handballer; yxp. ecimnacm — wim. der Turner (das Turnen —
riMHacTHKa) — aHr1. gymnast; ykp. saoxckoamaem — nim. der Schwerathlet — anr.
heavy athlete; ykp. 1eeckoamaem — uim. der Leichtathlet — anrn. light athlete; yxp.
menicucm — HiM. der Tenisspieler — auru. tennis-player; yxp. xoxeicm — uim. der
Hokeyspieler — anrn. hockey-player; ykp. ¢gicypucm — uiM. der Eiskunstldufer —
anri. figure scater;

o zymanimapna: ykp. cepmanicm — HiM. der Germanist — anra. Germanist; ykp.
oianexmonoe — Him. der Dialektolog — auru. dialectologist; ykp. emumonoe — Him.
der Etymologe — anrn. etymologist; ykp. xuucosnaseyo — nim. der Buchkenner —
anra. bookman; ykp. nexcuxonoe — uim. der Lexikologe — anri. lexicologist; ykp.
mososznaseyv — HiM. der Sprachwissenschaftler — anrn. philologist; ykp. ¢ginonoe —
aim. der Philologe — auru. philologist;

e cycninvua. yKp. demozcpag — HiMm. der Demograph — aunri. demographer; yxp.
emnozpagh — uim. der Etnograph — aurm. etnographer; ykp. emuoncuxonoz — uim. der
Etnopsychologe — anru. ethnopsychologist; ykp. ecunmonoz — uim. der Agyptologe —
anra. egyptologist; ykp. icmopux — wmim. der Historiker — anra. historian; ykp.
ncuxonoe — HiM. der Psychologe — anra. psychologist;

e cintbcbKkozocnoodapcvka. yKp. azpomexnik — HiMm. der Agrotechniker — anri.
agricultural technician; ykp. aepogizux — nim. der Agrophysiker — anru. agricultural
physicist; ykp. aepoximix — nim. der Agrochemiker — aur. agricultural chemist; ykp.
aeporom — HiM. der Agronom — anri. agronomist;

o cgepa oocayzoeyeanna. ykp. apximexmop — HiMm. der Architekt, der
Baumeister — anru. architect; ykp. apxisapiyc — mim. der Archivar — anrx. archivist,
VKp. bibaioepagh — Him. der Biograph — anri. bibliograph; ykp. excuxoepagh — Him.
der Lexikograph — anru. lexicographer; ykp. ropucm — nim. der Jurist — aar. lawyer;
eKoHoMIyHa: YKp. exonomicm — HiM. der Wirtschaftsmann — anrn. economist; ykp.
komepcanm — HiM. der Handelsmann — anri. business-man;

gilicbKkosa: yKp. siticbkosuti — HiM. der Militar — anra. military man.



JIpyroto po3mOBCIO)KEHOI0 O3HAKOKO Y Ha3WBaHHI mpodeciit € 00’eKT mpaili.
Cepen mpodeciit cghepu o0b6cnyeosyeanns BUSBICHO HANUOUIBITY KUIBKICTD
BIJINIOBITHUX TPHUKIAMIB. 30KpeMa, YKp. 8acon0o800 — HiM. der Wagenfiihrer (der
Wagen) — auri. tram-driver (tram — Baron); ykp. 6ixusp — HiM. der Fenstermann (das
Fenster) — anru. glasler (glas — BikHO); ykp. codunnukap — wim. der Uhrmacher (die
Uhr) — anrm watchmaker (watch — roawnHEK), yKp. epumep — wHim. der
Maskenbildner (die Maske) — anri. make-up man (make-up — rpum, KOCMETHKA); YKP.
ekcKypcosoo — HiM. der Reisefiihrer (die Reise) — anri. excursion guide (excursion —
eKCKypcCis); YKp. kamensp — HiM. der Maurer (die Mauer — criHa 3 KaMEHIO) — aHTJL.
brick-layer (brick — mernuua); ykp. nanowagmuux — uim. der Landschaftler (die
Landschaft) — anrn. landscape architect (landscape — nanamadr); ykp. aucmonowia —
HiM. der Brieftrdger (der Brief) — anrn. letter-carrier (letter — nmuct); ykp. zighmep —
aim. der Aufzugsfihrer (der Aufzug) — anra. lift-boy (lift — midr); ykp. Hagpmosux —
aim. der Erdslarbeiter (das Erdél) — anra. oil man (oil — nadTa); yxp. napkobydisnux
— mim. der Parkbauarbeiter (der Park) — anra. parker (park — mapk); ykp. napgiomep
— HiM. der Parfiimeur (das Parfim) — aurn. perfumer (perfume — mapdymu); ykp.
nmaxonos — HiM. der Vogelfdinger (der Vogel) — aurn. bird-catcher (bird — nrax);
ykp. ckuap — HiM. der Glasarbeiter (das Glas) — anra. glass-cutter (glass — ckio);
ykp. makcucm — HiM. der Taxifahrer (das Taxi) — auru. taxidriver (taxi — takci); ykp.
gaxenvnux — uiM. der Fakeltrdiger (der Fakel) — anrn. torchbearer (torch — daxen);
YKp. wankap — HiM. der Miitzemacher (die Miitze) — aunrn. capmaker (cap — mramnka);
ykp. pubanxka — uim. der Fischer (der Fisch) — aurm. fisherman (fish — pu6a); yxp.
penopmep — HiM. der Reporter (die Reportage) — anrm. reporter (report —
MOBIIOMJICHHS); YKp. ¢omoxopecnondenm — Him. der Photokorespondent (das
Photo) — anrn. photocorrespondent (photo — ¢ortorpadis); ykp. rosenip — Him. der
Juwelier (das Juwel) — anr:. jeweller (jewel — noporominae KaMiHHS).

B iHIMX Tramy3sx TaKUMA TPUKITAJIAMU €:

®B CLIbCbKO20CNOOApPCHKIiL. YKp. Oypsikienuk — HIM. der Riibenanbauer (die
Riibe) — anrn. sugar-beet grower (sugar-beet — Oypsk); ykp. 3aeomisnux nicy — HiM.

der Holzfiller (das Holz) — anrn. wood cutter (wood — iic); ykp. nmaxienux — HiM.



der Gefliigelziichter (das Gefliigel) — anrm. poultry farmer (poultry — momarus
OTHIL); YKp. ckupmysanrvrux — HiM. der Schoberer (der Schober — crir, ckupna) —
anri. hay-stacker (hay — ciHo); ykp. cobakienux — vim. der Hundeziichter (der Hund)
— anrya. dog-keeper (dog — cobaka); ykp. cadisnux — Him. der Gdrtner (der Garten) —
aHrj. gardener (garden — can); ykp. ckomap — HiM. der Viehziichter (das Vieh) —
anrj. cattle breeder (cattle — porara xymo0a); ykp. eunocpadap — Him. der
Weingdrtner (der Wein) — anr:. vine dresser (vine — BUHOIrpajHa J1o3a);

B mucmeuskin. yxp. oauxap — uiMm. der Fabeldichter (die Fabel) — anrm.
fabulist (fable — 6atika); ykp. imozionicm — wim. der Illusionist (die Illusion) — anr.
illusionist (illusion— imro3is); ykp. imocmpamop — wuim. der lllustrator (die
[llustration) — anra. illustrator (illustration — imroctpanis); ykp. ¢pacomucm — HiMm.
der Fagottist (das Fagott) — amrn. bassoonist (bassoon — ¢aror); ykp.
kapuxamypucm — Him. der Karikaturist (die Karikatur) — anri. caricaturist
(caricature —kapukarypa); ykp. nicusap — HiMm. der Liederdichter (das Lied) — anr.
song-smith (song — micus);

®B mexHiuniil. ykp. asiakoncmpykmop — Him. der Flugzeugkonstrukteur (das
Flugzeug, der Konstrukteur) — aurz. aircraft designer (aircraft — mirak, designer —
KOHCTPYKTOP); YKp. memanicm — Him. der Metallist (das Metall) — anri. metal worker
(metal — meran); ykp. padiomonmep — uim. der Radiomonter (das Radio) — auru.
repaier of radio (radio — pamio); ykp. menematicmep — nim. der Fernsehtechniker
(der Fernseher) — auru. repairer of a televisor (televisor — renesizop);

®B eKOHOMIuHIL: VKD. nionpuemeys — HiM. der Unternehmer (das Unternehmen)
— anrn. owner of an industrial or commercial enterprise (enterprise -
MiATPUEMCTBO).

[HII010 3HAYyIIOI O03HAKOK y Ha3Bax mpodecid Ciix BU3HATH “Mii’, 110
BUKOHYIOTBCSI TiJ Yac KOHKpeTHOi mpari. JloriuHuM € Toil ¢akrt, mo 3a3HaueHa
O03HaKa € JOMiHyIUOKw y mpodecisx cgepu obcayzoeysannsa. Hanpukimama: ykp.
oyoisenvnux — HiM. der Bauarbeiter (bauen) — anrn. builder (to build — 6ynyBaTn);
ykp. sanmaxcuux — HiM. der Verladearbeiter (verladen) — anrn. loader (to load —

BaHTAXHTH); YKp. eapmosuii — HIM. der Wdichter (wachen — oxoponsTw,



CTOpOXyBaTH) — anri. watch (to watch — crocrepiratu, CTeXUTH); YKp. sudaseysb —
uim. der Herausgeber (herausgeben) — aura. publisher (to publish — BunaBatn); yxp.
sooiu — uim. der Fahrer (fahren) — anru. driver (to drive — BoguTH MammMHYy); YKp.
ouxmop — HiM. der Rundfunksprecher (sprechen — posmornsaru) — anra. announcer
(to announce — croBimaru); ykp. saxpitnuk — Him. der Zuschneider (zuschneiden) —
aHrj. cutter (to cut — kpoiru); ykp. 36aprux — HiM. der Schweifser (SCWeifen) — aHrI.
welder (to weld — 3BaproBath); ykp. koorcym sika — wim. der Lederarbeiter (ledern) —
anra. tanner (to tan — ayowtm miKipy); ykp. xkomenwmamop — HiMm. der Ansager
(ansagen — noBimomisTH) — aHI. commentator (to comment — koMeHTyBaTH); YKP.
koncynemanm — Him. der Berater (beraten) — amrm. consultant (to consult —
KOHCYJIbTYBaTH), YyKp. kosaip — HiM. der Schmieder (schmieden) - anrm.
hammersmith (to smith — kyBaru); ykp. xpaseuysv (kpoimu) — Him. der Schneider
(schneiden — pizaru) — anru. tailor (to tailor — muTH, kpaBitOBaTH); YKp. nekap —
HiM. der Bdcker (backen) — anrn. baker (to bake — mextn); ykp. nepexiadau — Him.
der Ubersetzer (iibersetzen) — amrn. translator (to translate — nepexnanatu); ykp.
cmenoepaghicm — Him. der Stenographist (stenographieren) — aur. stenographer (to
stenograph — crenorpadysatu); ykp. menecpagicm — HuiMm. der Telegraphist
(telegraphieren) — amnrn. telegraphist (to telegraph — Ttenerpadysatu); yKp.
Gabpuxaum — HiM. der Fabrikamt (fabrizieren) — aurm. manufakturer (to
manufakture — BuroroBsaTH); YKp. opykap — HiMm. der Maschinenschreiber (schreiben
— mucatn) — adria. printer (to print — apykyBaTtn); yKp. weauxka — HiM. die Ndiherin
(ndhen) — aura. needlewoman (to needle — mmtn).

Takoxx BusiBIEHO TOMIOHI BUTAAKK 1 cepell Ha3B Mpodeciil IHIUX ramy3ei.
Hanpuxknan:

e cnopmugni. ykp. oicyn — HiM. der Ldufer (laufen) — anrn. runner (to run —
oiraTH); yKp. 6opeyv — HiM. der Ringkdmpfer (kidmpfen — 6opotucs) — anri. wrestler
(wrestle — 6opoTr0a); ykp. memanvnux — Him. der Werfer (werfen) — anri. thrower of
projectiles (to throw — kunarn); ykp. nraseys — Him. der Schwimmer (schwimmen) —

aHra. swimmer (to swim — ruraBatn); ykp. asmoeonwux — Him. der Autorennfahrer



(rennen — HecTucs) — aHri. auto-racer (to race — OpaTu y4acTh y HEpPEroHax); YKp.
mpenep — HiM. der Trainer (trainieren) — anr. trainer (to train — tpenyBarn);

o mexniuni. ykp. monmaxcruux — Him. der Montagefachmann (montieren) — anrun.
assembler (to assemble — monTyBaTH, CKIIamaTH); YKp. pozmouysaibhuk — HiM. der
Schleifer (schleifen) — aurmn. grinder (to grind — TounTH); YKp. cmanreiusaprux — HiM.
der Stahlgiefler (gieBen) — anru. steel founder (to found — muaBuUTH, BUILIABIATH);
ykp. cmanesap — Him. der Stahlwerker (werken — o6po0nsiTi) — anri. Steel-maker (to
make — podutn);

e mucmeuwki. ykp. manap — uim. der Maler (malen) — anrn. painter (to paint —
MaltoBaTH); YKp. gomoepag — uim. der Photograph (photographieren) — anrm.
photographer (to photograph — ¢ororpadysatn); ykp. pecmaspamop — Him. der
Restaurator (restaurieren) — aunri. restorer (to restore — BiHOBIIOBATH); YKP. CHIBAK
— HiM. der Sdnger (Singen) — anr. singer (to Sing — cmiBaTH); YKp. MAHYIGHUK — HIM.
der Tdnzer (tanzen) — anra. dancer (to dance — TaHimroBaTH);

e gliicbKosi. yKp. Hbombapoup — uim. der Bombenflieger (bomben) — anrm.
bombardier (to bomb — 6omouTn); yxp. 1b0omuux — mim. der Flieger (fliegen) — anrm.
flier (to fly — mitatn); ykp. awomuux-sunuwsysau — uim. der Jagdflieger (jagen —
nosroBatu) — auri. fighter pilot (to fight — Bectu Goiiosi aii);

e B Tany3i cinbcbkozo zocnodapcmea. yKp. oospka — uim. die Melkerin
(melken) — aur. milkmaid (to milk — goirtwn).

VY Oyab-sKii TISUTBHOCTI Iy’K€ YacTO 3aCTOCOBYIOTHCSA MPU BUKOHAHHI NMEBHUX
Jif 1 BIAMOBITHI 3HApsAAAS mpari. BiamoBimHy iHGOpMaIlii0 JTEMOHCTPYIOTh HA3BU
pizHOMaHiTHUX Tpodeciit. Hampukan:

o mucmeywvkux. ykp. oandoypucm — uim. der Banduraspieler (die Bandura) —
aarn. bandore-player (bandore - OGamnmypa); ykp. eapmounicm — HiM. der
Ziehharmonikaspieler (die Ziehharmonika) — anrn. accordion player (accordion —
rapMoOHiKa); YKp. caxcogounicm — HiM. der Saxophonist (das Saxophon) — anrm.
saxophonist (saxophone — cakcodon); ykp. apgicm — nim. der Harfenist (die Harfe) —

anrn. harp-player (harp — apda); ykp. sammopuicm — wuim. derWaldhornist (das



Waldhorn) — anrn. French horn-player (French horn —sanropua); ykp. ckpunanbs —
Him. der Geiger (die Geige) — auru. violinist (violin — ckpurika);

e cnopmusnux: yxp. geroconwux — Him. der Radrennfahrer (das Rad) — anrm.
cycle racer (cycle — Benmocurien); ykp. qusxcnux — Him. der Skildufer (der Ski) — anr.
skier (ski — mwkn); ykp. naanepucm — uim. der Segelflieger (das Segel — BiTpuiio) —
anra. glider pilot (glider — mnanep); ykp. wawxkicm — uim. der Damensteinspieler
(der Damenstein — mramka) — anrn. draughts-player (draughts — mamku); ykp.
waxicm — Him. der Schachspieler (das Schach) — anrn. chess-player (chess — maxw);

® CIIbCbKOZOCNO0ApPCLKUX: YKp. Kombaiinep — HiM. der Mdhdrescherfahrer (der
Mdhdrescher) — anri. combine operator (combine — komb6aiin); ykp. mpaxmopucm —
Him. der Traktorist (der Traktor) — anru. tractor-driver (tractor — tpakTop); Ta

e mexniunux. ykp. mawunicm — uim. der Maschinist (die Maschine) — anrm.
machinist (machine — maruna).

[Topsin 3 o3HaKow ‘“‘3HApsyAAS mpaii’ CJiJl BUAUIATHA 1€ OJHY O3HAKy IpH
Ha3WBaHHI — Micue npani. Hanpuknan: cgpepa obcnyzosyeanms.  yxp.
aominicmpamop — uiMm. der Verwalter (die Verwaltung) — anrn. administrator
(administration — agminicTparis); ykp. dsiprux — uim. der Hauswartmann (das Haus
— nim) — anri. yard-cleaner (yard — aBip); ykp. 6ibriomexap — uim. der Bibliothekar
(die Bibliothek) — aurm. librarian (library — 6i6mioreka); ykp. rabopanm — uim. der
Laborant (das Laboratorium) — aurm. laboratorian (laboratory — maGopatopis);
cinbebke zocnooapcmeo’. YKp. semaepod — Him. der Landmann (das Land — 3emust) —
anrn. farmer (farm — depma); yxp. gpepmep — mim. der Farmer (die Farm) — anr.
farmer (farm — dbepma); silicokosa ranysp: ykp. mopsx — Him. der Seemann (die See)
— aHrJI. seaman (Sea — Mope); mexHiuna Tany3b:. YKp. waxmap — HiMm. der
Grubenarbeiter (die Grube) — anri. miner (mine — maxra).

Cepen Ha3B 3 MPO30PUM €THMOHOM BHSIBIICHO TAKOXX TaKi, IO HE 30iraroThCs
3a O3HaKaMmH, sIKI MOKJaJeHl B iX OCHOBY. Tak, Hampukiaj, 3a HasBHICTIO O3HAK
00’ €KT — Jisl BIPI3HAIOTHCS HACTYIIHI BIIMIOBITHUKHU: YKP. Komnozumop (Komnosuyis)
— uim. der Komponist (komponieren — nmucatu My3uKy), aHrI. composer (to compose

— CTBOpIOBaTH); YKp. M sichuk, HiM. der Fleischer (das Fleisch — m’sico) — anri.



butcher (to butch — BouBaTH ckoTHHy); HiMm. der Schaffhirt (das Schaf — BiBus), anr.
herdsman (herd — cramo) — ykp. nacmyx (nacmu); ykp. nepykap (nepyxa), aHri.
hairdresser (hair — Bosoccst) — nim. der Friseur (frisieren — 3agicyBaTh); YKp.
goxycnux — uim. der Taschenspieler (das Taschenspiel — ¢pokyc) — anria. mountebank
(to mountebank — oOmaHroBaTH, IIapiaaTaHUTH); YKp. cmossap, HiMm. der Tischler —
aHrja. joiner (to join — moemHyBaTH); YKp. ckyasnmop, aHra. sculptor (sculpture —
ckynbenrtypa) — Him. der Bildhauer (bildhauern — 3aliMatucsi CKyabInTypoOIO); aHIIL
fireman (fire — Borous) — ykp. koueeap, vim. der Heizer (heizen — Tonutn).

[Ipu anamizi po30DKHUX PUC MOXKHA TOTOJUTUCS 3 JYMKOIO, IO came
BHYTpILIHA opMa B 6ararbox NposiBaX MICTUTh TOW KyJIbTYPHUN KOMIIOHEHT, KU 1
3HAMEHYE ‘“4acTKOBY TepMETHUHICTh” KOxHOI MoBH [Kononenko 2001, c. 64]. B
JESKUX BUIAJKaX BUSABJICHO HECIBHAJaHHS 1 iHIUX o3HAK. [lopiBHsAMMO, Micme —
misi: Him. der Hochschullehrer (die Hochschule — By3) — ykp. sukiaoau, anr:n. teacher
(to teach — Buknamatn); ykp. ciprux, Him. der Bergarbeiter (der Berg — ropa) — anri.
getter (to get — moOmpatucs, mocsaratu); ykp. iHcnexkmop, Him. der Inspektor (die
Inspektion — incnekiris) — anri. inspector (inspection — oruisi, CroCTEPEKEHH ); YKP.
npoxypop, HiM. der Staatsanwalt (die Staatsanwaltschaft — npokyparypa) — anrim.
public prosecutor (to prosecute — mepecimigyBaTH y CyJOBOMY IOPSAKY); Micme —
00’eKT: yKp. anmexap, Him. der Apotheker (die Apotheke — anTteka) — anri. druggist
(drug — nikm); anrn. stable-man (stable — konromus) — ykp. xowwox, Him. der
Pferdpfleger (das Pferd — kinp); ramy3nb — aisi: yKp. mMarexennuys, anrii. mannequin
— HiM. die Vorfiihrdame (vorfiihren — moxasyBaTu, 1eMOHCTPYBATH).

3a3HavyeHl pO30DKHOCTI MOXHA TaKOX TPOCTSKUTH Cepell CHHOHIMIB
JoCHipKyBaHuX Ha3B. “He Tuthbku Ha (POHI PI3HMX MOB, aj€ 1 B MEKax OJIHI€] MOBH
MO>KHA TPOCTEKHUTH OPraHi3ylouy TBOPYY CHIIy BHYTPIMIHBOI (OpMU JUIsi HAOUHOTO
BUPa)KCHHSI 3HAKOBUX O3HAK B ceMmaHTHIll ciiB” [Manakun 2004, c. 246]. Orxe,
BUSBIIIEMO, HANPUKIAJ, B YKPAIHCLbKIU MOGI: KyXap — KyXOBap; CBSIICHUK — i,
OaTiolKa, MMAaHOTEIh; CTOPOX — BApPTIBHUK, DPAJIHUK — TIOPATHUK, JIOPAJTHHK;
pOOITHUK — TMpaIiBHUK, TPYMIBHUK, HAWMHUT, Oarpak; JHUCTOHOIIA — TIOMITap,

MOIITapKa; MEJIbHUK — MIPOIIHUK, MIIUHAP;



B nimeywvkiti moei. der Verleger — der Herausgeber; der Architekt — der
Baumeister; der Astrologe — der Sterndeuter; der Dermatologe — der Hautarzt; der
Dentist — der Zahnarzt; der Therapeut — der Internist; der Administrator — der
Verwalter;

B awueninicoxiui moei. actor — player, perfomer; accountant — book-keeper;
guard — watchman, watch; chemist — druggist; chauffeur — driver; artist — painter;
attorney — lawyer i T. m.

OaHl CUHOHIMHM JEMOHCTPYIOTh PI3HOMAHITHI BapiaHTHU CJIOBOTBOPEHHS, a
IHII — OKpEMi BUMAJIKU BXKMBaHHSA (YKp. OATIOIIKA, HAWMUT TOIIIO).

Cepen Ha3B 3 3amemMHEeHUM emUMOHOM BUSBICHO SIK 3all03MYEH1 Ha3BH, TaK 1
Taki, NP JOCHIIP)KEHHI BHYTPIIHBbOI (QOPMHU SKUX HEOOXITHHUM € 3BEpTaHHS 10
€TUMOJIOTIYHUX CJIOBHUKIB. J[0 3amo3wyeHuX y TphOX aHajdi30BaHUX MOBaX
HaJeKaTh: YKp. aémop ’3 JIaT. MOBU aUCtOr ”3aCHOBHUK, TBOpEllb, 3HaBelb =~ [ECYM,
I, 44] — uim. der Autor — auri. author; ykp. amawe °3 Gp. MOBH, MOKIHBO HYepe3
pocilickky MoBy, attaché “npuxkomangupoBanuii” Bim attacher “npukpinuTw,
npuearatn’”’ [ECYM, 1, 95] — nim. der Attasche — aurn. attache; ykp. cexpemap —
mim. der Sekretdr — amrn. Secretary ’maBHbOdp. Secretaire, mar. Secrétarium
“cimyk00BeIlb, IKHI KOPUCTYETHCS H0Biporo”™” [EWDS, 472].

BusiBneHo Bumanku, Kojd B OAHMX MOBaX Ha3BH € 3allO3MYCHUMH, a B 1HIIHNX
noximaumu. IlopiBHSANMO: YKp. akmop ’3 jaT. MOBU actor “BHKOHaBeIlb, aKTOp”,
noB’si3ane 3 ago “miro”’ [ECYM, 1, 57] — uim. der Schauspieler (das Schauspiel —
cuekrtakib) — anri. player, performer (to play, to perform — rpartu poib); yKp.
apmucm ’3 ¢p. moBu artiste Bin ciar. artista “ocBigueHui, Marictp MHCTENTB’’
[ECYM, 1, 88] — Him. der Kiinstler (die Kunst — muctenrBo) — anri. artist (art —
MUCTEITBO); VKp. Mapuuicm ’¢p. marine “mopcekuii GimoT” 3BOAMTBCS IO JIar.
marinus “MopchKHiA”’; Mapunicm YTBOPEHE, OYE€BHUIHO, B pociiicbkiit MoBi® [ECYM,
II, 366] — mim. der Seemaler (die See, malen) — anrxn. painter of sea-scapes (sea —
Mope, to paint — manroBaTH); YKp. oxyrnicm '3 ¢p. MmoBu Oculiste, sike yTBOpeHO Bif
ocHoBH JaT. oculus “oko™’ [ECYM, IV, 176] — nim. der Augenarzt (das Auge) — aHrI.

eye-specialist (eye — oko); ykp. apb6imp ’3 ¢p. moBu arbitre Big maT. “CBiIOK,



nocepenuuk’”’ [ECYM, 1, 82], aurn. arbiter — wmim. der Schiedsrichter (das
Schiedsamt — tpereticekuii cyn, der Richter — cynns); ykp. ogiyianm ’nar. officium
“cmyx06a, mocama” [ECYM, IV, 238], uim. der Kellner ’3 nar. cellenarius
“saBigyrounii kiazoBoro’”’ [EWDS, 364] — anrn. waiter (to wait — o6ciyroByBaTh);
YKp. noem ’4epe3 MoJIbChbKe 1 pOCIChKe MOCEPEIHUIITBO 3 JIAT. MOBH POESIS “roesis,
muctenTBo noes3ii’”’ [ECYM, IV, 478], aurn. poet ’naBHbodp. poete, mar. poéta
“tBopeny”’ [EWDS, 399] — nim. der Dichter (dichten — ctBoproBaTH, BUraayBaTh);
YKp. KOHOyKmop ’3 3aximHOeBp. MOB, (p. conducteur “Harnsmay”, anra. conductor’
[ECYM, II, 550] — wuim. der Schaffner ’cepennponiM. schaffenoere “kepiBHuk,
cnocrepiraa”” [EWDS, 632], anra. conductor (to conduct — BoautH, kepyBatH). 3

¢bpaHiy3pK0i MOBH 3amo3udeHi: HimM. der Metteur — ykp. sepcmanvrux, airi. imposer

(to impose — npyk. BepcraTtH); HiMm. der Spediteur — ykp. excnedumop, aHTIL
forwarding agent (forwarding — BinmpaBka, agent — areHr); ykp. mempoomens — HiM.
der Oberkellner (ober, der Kellner), anrn. head waiter (head — romosuwuii, waiter —
o(imiaHT); yKp. Koncvepoc — HiM. der Hausmeister (das Haus — OyauHOK) — aHTIL
door-keeper (door — nBepi).

Ane He 3aBXIU Ha3Ba B OJIHIM 3 MOB € 3all03WYCHOI0, MPO IO CBiTYHUTH
3BEPHEHHS JI0 €TUMOJIOTIYHUX CIOBHUKIB. Hampukman: ykp. kanyenspucm — Him. der
Kanzelist (die Kanzlei — xannenspis) — aurin. clerk ’maBapodp. clerc, nat. cléricus
“npeactaBHuK ayxoBeHctBa”’ [CEDE, 93]; ykp. mauumap — HiM. der Miiller
’maBaboHIM. Mulinari, cepemuponimM. Miilner, 3 ¢bopMu He 30BCIM SCHO, YM Ha3Ba
noOyaoBaHa 3 g1aBHbOHIM. “Miihle” uu 3amo3ndena 3 mat. molinarius’ [EWDS, 492] -
aara. miller (mill — mmn).

3acnyroByIlOTh Ha yBary IIiKaBi MPUKIAIU 3al03MYE€Hb TEPMiHIB Yy MOBHOMY
MPOCTOPi aHaTi30BaHMX MOB. Tak, HANPHUKIAA, 3 HiMeybKoi MOGU 3aTO3UYEHI: YKP.
ogiyep ’depe3 pociicbke ¥ MOJBbChKE MOcCepeAHUITBO 3 HiM. MoBH; Him. Offizier
noxonuth Bix ¢p. officier “xomannup 3arony”, sike 3BoguThCs 10 ciar. officiarius
“toit, xT0 Mae mocany”’ [ECYM, IV, 237], aurn. officer; ykp. acenm ’3 HiM. MOBH’
[ECYM, |, 45], anrn. agent; ykp. 6yxearmep — uHiMm. der Buchhalter (das Buch —

kHura, halten — tpumarn); ykp. xonyepmmeticmep — uim. der Konzertmeister (das



Konzert — konuepT; der Meister — maiicTep); yKp. Maxiep *3alO3WYCHHS 3 HIM. MOBH
Makler moxomuts Bix ros. makelaar, yrsopenoro Bix makelen ”6ytu mocepennukom
B yroai”’ [ECYM, III, 366].

A 3 awueniticokoi’ Mo6u BUSABIICHO HACTYIHI 3allO3UYEHHSI: YKP. OapmeH —aHTI.
barman (bar — 6ap, man — mroauna); ykp. 6ykmexep, HiM. der Bukmeker — anri.
book-maker (book — kuwmra, to make — pobutn); ykp. ducnemuep ’3 aHIJI. MOBHU
dispatch ”signpasnsatu™’ [ECYM, II, 77], nim. der Dispatcher; ykp. xopecnonoenm,
aim. der Korrespondent — anri. correspondent (to correspond — nuctyBaTHcs); YKP.
meneddicep, Him. der Manager — aurii. manager (to manage — kepyBaTh).

OTtxe, MpoBeJICHE AOCIIKEHHsI CBIIUUTH MPO TE, 10 MPU BUBUYCHHI MOBHHUX
KapTUH CBITY HEOOXIAHUM € BpaxyBaHHsS BHYTPIIIHBOI (JOpMHU CIIB SK MapaMmerpa
3icTaBiieHHs. [J[oMiHYyIOUYMMHU O3HAKaMH y Ha3Bax mpodeciit ykpaiHChbKO1, HIMEIBKOT,
aHTIIMCHKOI MOB BHM3HA4Y€HO Taly3b JisbHOCTI (123 BinmoBigHMKA), 00’€KT Mmpaiii
(40 BinMOBITHUKIB) Ta OCHOBHY JIir0 Tij yac mpariii (39 BiAMOBIAHUKIB).

HasiBHiCTh pI3HMX O3HAK MPH HAa3WBaHHI, X04Ya 1 HE B BEJNUKINA KiIbKOCTI (14
BIJIMOBIIHUKIB), OCKUIbKM aHaJII3yBajlacs TEPMIHOJOTIUHA JIEKCHKA, IIOB’si3aHa 3
PO30DKHOCTSAMH Yy CHOPUMHATTI KOHKPETHUM HApOJIOM TMPEAMETIB 1 SBHII
HaBKOJIMIIHKOTO cepenoBuia. [Ipo B3aemMo1it0 MK MOBaMHU CBIAYATh 3al103UYEHHS 3
OJIHI€1 MOBH B I1HIII1 aHAJII30BaHI.

[{ikaBUM Ha TEPCIEKTUBY € IOCIIIKCHHS CHHOHIMIB JOCIIIXKYBaHUX HAa3B,
OCKUTBKH OLIBIIICTh 3 HUX MA€ CTHIIICTUYHI OCOOJMBOCTI BXKMBaHHS 1 MeTaopHUUHi

3HAYCHHA.
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